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En, ce temps de Pentecôte, notre méditation nous co,hduit natu.relLemenL
uers cette foule de Jérusaüem, soudain. éveillée par l.e souffle puissant de Lt
Esprit., entendant dans t,outes les l-anques de l-a diaspora, chacun, dans sofi p§o-pre dialecten 1r annonee de la Bonn,e NouvelLe.

A son tour, 1r image de 1r Audienc,e Papale de 1t Année Sain,te 19?5, o,ùr
congressi.stes espérantistes, nous formions un, groupe important parmi 1t immen,sefoule venue de tous les cont"inents, s! impose à ma mémoire: Le Saint pàre, âc-
cueiLlant, et. exhortant ies ehréLiens venus de lt ffsie1 de Ir Afrique, du Canadaet des deux Amériques, st est exprimé dans plusieurs langues nationales, toutes
étrangàres pourtant à un grand nombre de présents.

ComLrien plus forte cependant ? été f t impression de ceux qui on.t entendu
et. compris dj-rectement, Ies paroles du Souuerain: ponbife,

Nous avons eu 1a joie de rec.evoir 1es enc,ouragements qut Il a adressésà notre icléal c.le c,ompréhension, de paix universe]Ie et dr amour chrétien,i'iais rrous avons senti quel progrès serait réal-isé si une langue unique,
comprise de tous, permettait ce contact, dibect auquel nous aspinions tous en
présence du suecesseur de pierre.

Pour qul un jour, nous nous sentj.ons plus proches les uns des autres;plus unis à ceu,x qui- son,t. porteurs d I un rn,essage unuuersel, il f aut qu t une am-p1e acLion soit menée dans t,ous les pays" l,lais le point. imiortant, puisqu t i1st agit dr une langue, ot est que celle*ci ait droit de cité et sàil aocueill-ie
dans 1r enseignement, qLlt eIIe soiL apprise par des jeunes dàs 1t âge sco,laireet pratiquée.

Au eours de not"re eongrès de 1977, nous avons été honorés de l-a visite
de fÿlonsj-eur 1e lv'l aire de La Hous$aye et. nous tenons à lr en, remercier. Ancien o,f-ficier de marin,e, grand voyaEeuxr i1 comprend mieux que personn,e 1t in.térêt de Ia
Langue Universelle. I1 a pro,mis de facilit.er dans sa commune toute initiatiuetendant à f aire connal.tre et à enseigner 1r Esperan:Lo.

Chacun des événements qui nous mettent en contact avec les. autorit,és ci-viLes et. religieuses devrait donner lieu à semblable démarche, qui devraib avoirpo-ur suit'e, si possible, la création de cours ou tout aur moin,s ta diffusion, dr indidicati.ons su,r les cours existants, notamment à 1t adresse des plus jeun,es,
Ct est la diffusion. de la Langue InL.ern,ationaLe qui con,duira les xaspo.t-t_sables des moyens de communication sociale à lui do,nn,er une place plus grande
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, Ir in.formation, et ainsi à It ouvrir à de plus vastes auditoires par delà
s, f ront.iàres,. L t expér.ience menée par Radi.o Uatj-can est un exemple que nous.

ouhaitons voir s I amplifier, du contact direct. du Uai;.ican avec les chrétiens de
Lous les pays!

René-Claude C0LAS.

A I0US L[S pËETR[5, REL]GitUX [T RtLIGiEUSIS

Un cours. gratuit dl fsperanto par corr-espondancÊ vous est spécialement
destj-né. fcrivez à i,l" ilIEüT 11, rue Uergnes 472At-iIARl,1ANDE, qui vous enverra l-e
livre et l-es. disques nécessaires.contre 1tJ F en timbres et". assurera ensuite la
c,orrection. de vos exercices" Uous pouvez ôtre assurés dl une étude sérieuse et
soigneusement contrô1ée, crar 11. RTB0T est. prôfesscur de Iangues dans un coltàqe
et diplâmé des Hautes Etudes fspérantistesn

RAp0FT.0 pRI LA JARKUNVIN0 DI LA 10-a DE ApRIL0 1977 [N LA HüUSSAYt tN ùRIt.
1. Nia prezidanto S-ro Col-as malfermas 1a kunvenon, kiu komenci§as per preQkanto.
2. F-to ii'l armou b.onvenigas Ia kongresanojn.en sia priorejo, akcentante pri 1a §oj-

iqa Paskfcsto.
3n 22 homoj ôeesbas; 42 eI kiuj du e1 Hungarujo, perletere sal-ut,is kaj bondeziris

al la kong,reso.
4o l,1ia prezidanto prezcntas Ia ag,adraporton, diras funebrajn vortojn pri S-lo

Paruzel kaj S-ro Chapellier, at,entigas 1a ôecstantojn pri 1a êiudirnanêa elsen-
do cl e Radio Vatikano.

5. S-ino Uincent raportas pri financo j, kies i:il-anco montras profitan sal-don"
^--L^),ù e Hnu-rau raporto j estas unuanime aprobi-ta j de 1a 53 voêdonanto j eI kiu j 41 estj-s
rajtigitaj perantoj" Triono, de 1a konsilantaro estas reelektita ankaù unuanime,
F-ino pRIUX1 S-inoj i,]]CHAU kaj UINCEfJT, S-ro UtRüt'io

7. Pri 1a bulteno, ôiu.1 t<onsentas, ke 1a enhavo estas interesa kaj aparle êatat.a
lattBileto de 1a Prezidantot'. S-to Bourdon sugest,as, ke oni aldonU krucvortojn"
S-ro Colas varme dankas .l-a redaktr:rinone S-ino Vincent ka j f a elcioniston, F-to
l{armou pro il-ia val-ora }aboraclo.

B. 0ni'proponas, ke l-a vencntjara ksn!lrûso okazu prj-ntempe en Tours; S-ro Lecoc,Ç
konsentas kontakti religian donton por eventual-a akcepto.

9. La rilatoj inter FKEA kaj IKUf ne pslas t,re i<ontentigajt Ia IKUf-konqresoj ne
sufiôe pritraktas Ia movadajn aferojn; oni petas, ke 1a francaj lKU[*komilat,a
anoj postulu, dum 1a kcngtesû en Censtoffova, almenaù unul kunvenon en l-a jaro
krom 1a dumkongtesan, S-ro CoIas sugestas, ke oni starigu in,ternacian komita-
ton por la redakcio de f l(,

10. S*ro Iespiney prezontas ]-a novan informi]on, komuna a] [vanqlclia Liço kaj
_ FKEA, celantan Ia junularon; ôi estis elektita inter du provoj pro malpli qran-

da kosto. S-ro Despiney estas dankata pro sia senlaca sindonemc.
S-to Deqrelle klarigas siajn. klopodojn pri tradukado, en kun,laboro kun. S-ro
BËrnardr kaj eldona.cie nia kantikaro, kies senciado kovros 1a tiurilatajn els-

:

. r^ -rurclon transdonis 1a francan traclukajon de 1a verko de S-to Korybkotrl-I lo J-LU UL

ski fare cle S-rD Ribot a1 siaj kunfratoj, kiuj pristudos ia aferon; belga sam-
ideanino informiôos êe belqa eldorrejo pri cventuala eldonprezo de Ia koncerna
iradukita verko

12, S-to Bourdon qvidas kurson en Roubaix kun 9 lernantoj, el kiuj unu ôeestas
1a konr;rBSon.; S-ro Lecocq gviri as perkoresponcJan kurson sur fervojista kampo

kun 63 Iernantoj e} kiuj 7 finlernis kaj 28 daùrigas ]a lernadon.
â n . !^ -:Urclon invitas aL ,l a pilçrimo de l',1 ia S-ino de Eona H elpo en P cruuelzlJr J-LU trL

(Selgujo) ]a 4-an de septernbro 1977 kaj al fspcranto-tago dum,1a fcrvo,jista
pilqrimo en Lourdcs en §eptem[:ro,

La §enerala l<'ùnveno decidas 1a translokiÇon de l-a s!ci ejo de 1a asocio de

Les nndefys al Oauçé; Qi rajtigas 1a l<asistinon êan§i 1a titoligon de Ia poêt-
âekkonto kaj transport,i 1a rezÊirvan kapitalon de Ia êparkaso en. Les Anrlelys
-al tiu en Baugé.

Protokol-is S-ino Jo t'iICl-1AU.

\
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KleruLo foje f,orj-ris al 1a postmorta tandoo Li unue atinçis lnferon. Tie
Ii vidis multajn homojn âetabliqitajn antaù rizonanffajo. Sed ôiuj morlr:ra1sat,is,
^.-.ôar il-i havis forkctojn du metrojn longajn, kaj ne povls uzi iLin por sin nutri.

Poste 1i atingis êj-e1on. Tie multaj homoj same ôetabliQis antaù rizoriranQ-
6 A. . ^ r.ÂaJo " Ciu j cstis l-e1iôa j ka j sanai, kvankarn i1i ankaù uzis du nretro jn longa jn

forketojn; sed ôiu uzis sian forkcton por nutri 1a homon sidantan virialvicl e cl e
II.

LIÜROSI.RVU

La liL:roscrvo de i'Jederlancja Katoliko c.lisponas pti stol<o cle la l<onata
libro 'rlmitarlo de Kristoil de Thomas à X oinpis, bindit,a, j e g F al.rankite"

Bonvolu tr.:j mendi pere cle Fl(tA, l<iu faros al_ NederLanda Katoliko kol-cl<-
tivan'rnendon. Prefere sendu ôekon at I\ ssoc. Cath. Frilnç" pour Lt Isplranto

c.c.P. R0Utlr 2324 93 l,i. Limdatos 1-an cle cjecemhro 1977.

LA iICVA SAi'II(TULI].

Pastro diskutas pri rcligio kun l-a viro, kiu purigas 1a prcffejon, kaj
1a viro diras:r'irli ne bezonas konfesi§o,r, ôar mi neniam pækas.',

pastro dirasS Ha!, kaj ii ci ::ùri11 as:rrRiçardu ticn, je 1a alta flcnes+rc
u vi povas tien Erimpi per êtupetaro polr puriqi ffin? * Certer jes,,'
arn 1a viro forlasis 1a p1e j erltan l.:astonon de 1a êtupetaro, 1a pas l-ro
J_il.

La

r(i
g

"He, pastro, atentul Kiet mi malgrirnpos?rl
Sed 1a pastro ne aùskuLtas 1in, kaj tiras 1a ênuron de l-a scrncrilo;1a

L-rruo veniças parofianojn.
"l-la, fratoj rniaj, necesas liu sonoradoi Lli havas r-tovan sanl<tulon! Rigar-

du tin Lie, sur la n,iôo ! I'

Uicl ante l-in, 1a paroÊanoj prot,r:stas3 "Li, sanl<tu1o, 1i, l<iu êiuclirnanôc
çsi:as et:ria! - Li, sanktulo, kiu t,iel forte batas al sia ecl zino, ke êi plorcgas!* Li, sanl<turoi Li prunt,eprcnis mian monon kaj neniam recjonislr

rrHa! diris Ia pastro, mi cJo eraris! f,li tuj remctos la êt.uperûn, secl
kondiôe, l<c 1i kon,fesu la êi suprajn pef<ojn, l<uj;:lie, m..r.,l sogon, kiar-n ri diris,
ke li neniam pekas.

Kaj 1a viro devi-s obei, rneze cJe l_a rirlo j ri c 1a aliaj !

Senclis s Xavier üAUCH EZ.

i,rI A i',1 Ei ,ri ti A n 0 
"

Tlu ruL:riko aperos p1i- kornplei;a r-ln ni.a oktnl:ra numero.



Ri.êa respondaro venis p
(n), Dauchez, (oa)1 Despiney (0")
kaj la Nantes*a kvinopo (f). Jen

1 ) il donneraj-t. sa chemiser Ii p

ta, oni. do.nus komuni.on.,
garantia, (L ).

(s); pro malavaremo, Ii. donacus e8

Ee(o e ) ; â!s-!--Ii-h +aer-e_tqq-d! rpq, (
sian 8.emi-zo,n, Ii donus eÊ Ia lasta
siE SerUlzo_ (t-).

(g); Ii §ajnas plej konlidinda (Oa); li ôqjLtas tUte. se-rL{retg
Lian konduton bonesa (c)f .n,i 

'trr_e_EA-edu" 
1in,_§_"!petê (ffiIt-al

4

LTNGVA ANGULO

ost Ia apexo de no 112, nome de S-roj BourEois,
7 Guillon (c), Le 14arquand (L) r S-ino wliehau (m)
Lliaj traduko j s.

ro malavareco seni§us 8io1 Li estas tro, do,nem'a
, A .. f ^sran Demlzon (Da , Ii estas senlime malava-

-\ , a, ---;ü----7::G); 1i donacus Çis nudiQo (f'l) i Ii donusec
n panenon (s); L+_ f,efpeme sgl.iq.u.s sin ôis

ll, sainas sn

j
)

r\ on' lui donnerait 1e bon Dieu sans confessiong lia aspekto êajnigas fidindecon
(o*); oni" Êatus (?)
Ii ne konfesdonin-

tuLo , s enp ek a / -\(5); oni konfidas a] 1i sen

3) dorer Ia p ilule; mistifiki, Ioqtrompi (n); [<vazaù orumi (Z) ma].bongustan pilo-
1on (ou; ; per afablaj vortoj prezËn r,-^tl_ mal-aqIa{Jla.l on (n"); pa

acr cl a.l o naf eron (c); kamufli l-a amarecon (f )beliqi aù nrigi(? ) 1a pilolon ( s).
â . . -^saJn].qr ooJ_ca

do rmi- k aù rpoz]-cae ( r't

role pliboniqi 1a
(m ) ; b,onaspektigi,

t<aj S-ino iitCl{AU;
DAUCI-IEZ (s p.)i

4) dormir en chion de fusil: kruroflekse ciormi, dor.mi kun fleksiqitaj kruroj (A);
dormi, errvolvite kiel erinaco (uu); êrumpe(t) dormi
senuoj (c) I
kiel pafiJ.a

ble emploie kromek.zisti, §u ET
ùU an s t at.aùi

(s);
De vi di ad

s 0rv0 n (m ; esti dua n,e utila ilo

aroqant,e stariôi
can sinlenon (G) kokeske ekstari

Oe); dormi kun fleksitaj
; dormi kiel feto en ovo,

1^Td
r . -- + i.

aù p ersono

kiel koko

ôanlorme dor_q! (L);
:f-r--f---can.o LbJ "

(

)

-\hi ïal-re dou
^ 

l_ \gJ!. (Da/ i
senutiJe _ripetitq. L ;d uo trliqi

(s).por sama uzo, esti troe
6 ) se clrÊsser sur ses ergots,e ekspiti , qqqqq+Ll (B)t

!fii minaca (On; t adp,pt.i mina (r_); b a-
t,alprete, atakerne elLeviôi- (ll ) ;_l-rs.r€-L9.*qks_qqsi ( s

7) un 0r01e de zeLlreS sl{anqu.l-aBo, (sentaùgulo. (e); strangulo (0" , De); stranga
homo (c); neo rdinarulo bizaruLo (t- ); vigla but,aôo (,t); stranga u1o (s).

B) un dur à (rr, l); nelaei
);

Ç

( L-); :Sg.l-ç!"gry-_qfq. (ii); maLfacife sl<u-
c.bla (0") i nenio tirnigas lin (0"); maI-

(nu);

faciL e in

i
)

ebla, ne moligehla (S).
e) dur à ]a détente; pagidomaff,ema, auaxa

na)
, tle pjt*sj1p-19J-e ( u ) ; fel_er_, "qlLA-S-"e-_g+.e- jlg_irg
); ne tJonema (S); r,fe1f-g!-,r3fi-gl+ (L).(

)

cuire: hardit,o
rtueutaffiîÏc

ÇI te evitis d

oltenemulo

; necjonacema (Da, De); avarulo (f:u
'i0 iI 1t .a échappé bellee bonêanco savi s 1in, 1i esl<apis e1 qrava cJan§ero (g);

1i, bonêance, evitis danfieron (nu); 1a clanffero maltraflis, proter;:asis lin (0");
]. J-C c); ,Lf:Lq.iü.e je hareton je neniclo q'9k-ep+,s

i li bonêiance esl<apis, 1:- 5gv+ e :_ir,[r s_!];iilr !en
(

L l-i es t e f,l+

)
)
)

I
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La nova [<].asif iko E':stas j enaa
s-'ro i:luilflGtJIS (to poentoi ); 2) en egarecos s-ro Lf i"tAttQUAf\iD
S-ro Gl,lILLüùJ (g poento j ); S) S-ro D[Si:IL,t[y (Z p. ); 6 ) S-ro
en egalccoB S-.roj DE SALVü kaj tlItjüT (S p")

"c.s g-ro Lt ilil\RQUAtJD kaj S_ino IIICHAU havas 15 poentojn.
Novaj es;-lrinoi proponitaj cie S-ro Lecroiseys 1) rouler sur Les chapeaux

de roucl 2) être sur 1es cicnts; 3) avoir quelqu, un à Lr oeil; o) ah! 1a i:art-:el5) mon oeil! 6) par le,s temps qui eourenL; z) nom clr un chieni Bi jr ui 1" n*,pris; 9) conduire par rc bout clu nezi 10)'.1 r *n ai plein lcr ijos.
== = ;======= 

=:-=== 3: ::=:: 
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RADI{l RüilA l:sp il-{At'j'ril l(tJtiI Ittr.i D[ [sp tFtAi;Tt]

( reciaktis Arrt,onio DI SALU0 )

INTfR;\iACIA GE[DZIÊûs ni ricevis 1r]aôan anoncon pri geeclzi§o en tri lingvoi (hun*
gara, EsperanLo ka j êeffa); ffi dirasB rrfva T0FALUl kai trldîich l(i"1[liAL kore invi-
i"" vin l<aj vian êatatan fanrilion partoi:roni ilian qcr.cJziian feston, kiu okazos
la 1B-an de junio 1977, jr: la 12.'J0 en 1a 1-a CenLre Gceclzifisalono (Uuclapest, UI

. "i ...

)
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Leni.nr KrL. 6?)rt.

AI }a g,eed-zo j (.eI kiuj, aparte konat"a en, ta Esperan,ta*medio estas 0ldtieh
KNICHAL , lerta redaktoro, tradukisLs, ka j organ,izanto ) ni sendas n,ia j ni ple j var*
majre, gratuJ"ojn kaj bondez,irajn.

. NBUAJB] EL ITALUJO

Teksto de TARANDINAo t,radu,ko de Antonio: DE .SALU0

En LApEENRANTAe,- Finnl.ando1- estis jus inaùgurita etektfa cen,tlalo kun' po-
de 1?0 mil kiLouato jr projektita kaj instalita de la iLaï.a en,trepreno FIAT. ,.'
pri elstaha ekzemplo de inüernacia kunlab,oro en, la industria kampol malgraù
erseco de politikaj kaj ekonomiaj kondiÊ.o j * f akte, La alü-ern,atoroj estis
tai de, Hungarujo,, la kaldronegoj de:Flnnlandoe kaj ta qasturb,inoj qe Polt

,.
La specialaj tr.rrbinojr projekLitaj de FIAT (huj fabrikitaj en.Pollando)

tenc.o,
T emas
Ia diu
1iv eri
lando.

altiris la atenton de Ia specialistoj, pro 1a or.i.ginaleco de }a alprenita solvoi
iJ-i kapablas, jar ekspluati ankaù la varmon, entenatan en Ia Îx forjeta gaso, kaj
per t,ia rimedo ili fiveras varman, akvon, en kvanto sufiôa por hejtiqi LuLan, kvan-
tal-on,. El ektro kai uarmo estas Liel produktata j kun qranda êparo. de LrrulaSo j, kaj
sen, malpurigo de 1a aero.
++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

p0p0L0 t'vtIA, Jf[J KI0N IVtI FARIS.

i4i, Di I de It ôie1a trono fli, fvlajstro, iris kun, trabo
faris min, mizera homorS supren, al Ia morteLapo
konsumaj t por f astmalsatcr, ka j eô pli alten,, . sur krucon,o n.
nazareta forpelato., kaj eô p1i fun.den, sur krucon.o !.
metis min, sub viajn leQojn, Jena estis mia trono
mlgris dum varmr kaj pluune§o j, sr-lr ôiel- kaj in,f erf ono,

por ke rimarkui min., kipj por ke rimarku min, kiuj
rigardas, lamen ne vidas riqardas, t,amen, n,e vidas.

tvli altarir; la. tabernaklon * Sinjoro,
forlasis por ke spektaklo a] Viaj okuloj
estttr pri mic aI uipado. mi sendas pet.on je 1r beno
mi doni.s min, mokparado,n por la gapuloj
ruflmantele, en dornkrono pri Via veno..
faris dum Ia pasionor Ja ili estas miopaj,

pon ke rimarku. min, kiuj Sinjorol
rigardas, tamen ne vidas.

Jeji nûDûI ELSKl
++++++++++++++++++++++++.1-+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++

PFETÛ

Do:nu al mi honan, digestadonl
Sinjoro, kaj ankaù ion, diqestotan.
Danu, al mi Ia korpan, sanec.on, kun, La balen,to
^'Qin gardi kiel eble plej boneo
Donu a} mi, Sinjoro, sanktan animon, kiu
turnos la rigardon al beleco kaj pureco, por ke
ôi ne t,eruri§.u vicJant,e 1a pekon, sed sciu
rektigi 1a situaeion.
Donu ar mi- animon, kiu ignoros enuon, Qcmadon kaj sopiradon.
Ne permesu, ke mi tro zorg.u pri tiu sena ajon
kiun, mi nomas mi.
Sinjoro, donu al_ mi humuron, por ke r-ni-

eltiru ian, feliôon e1 ôi tiu vivo kaj ôintransdonu aI 1a a1iaj. Amen.

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++-I?îi?l-1l9T.E;+++++++++++++++++++++++++++

KUNSILIA KUNVENO: §i okazos la 25*an cle septembro 1977 cle ta 10-a §is la 1T-ahoro ôe 1a UFE-side jo 4bis, rue cle l-a Cerisaic 75004-pARIS. ûbseruan,to j bonvena j.
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FKEA. KONGR[SÜ 1g'?8

G"i okazos enL T0URS 1a amiko S*co LEü0CQ jam

Anko:raù ke forgesemu,loj n,e paqis sian koLizon por 197?'; Ilk uj
foràion, f ari:IUi' por ne gesi n Bona sistemo estas iô,}

vig.Ie prErparas Ia restadon de 1a kongresanoj en sia urbo,o La oktobra numero de

FKE alportos al vi pliajn informojn, sed jam nun, rezervu tiujn datojn!
+ ++ ++ ++ +++++ + +++++ +++ +++ ++ +++++ * ** *** i** +i++++ j+ +++++ ++ +++ ++ ++++ ++ ++ +++ ++++ + +++ + ++

LUDANGULO

Dankr al grava sendajo cje nia ôiam vigla amiXo S-ro 0LIVAUX eI Nantes,
prezenti al vi kelkajn,ludojn, en nia okt,ohra numero. La redaktorino
senkulpigon, pro. tiu piokrastoo sed pro sia jusa emeriti§o Faj definiti-

ô.4 
^toQlQo, êi ne povas prizorgi 1a clelikatanr Leônikan flânkon àe 1a afero.

+++++++++++.+++++++i.++++++++++++++++++++++++++ ++++++++++++++++++++++++++-i+

LO DE LA KASÏSTINO

p etas
va transl

a

++++++ ++++

LA ANGU

Durmviva membro, .

]i bonvo,Ll

IKUE kun rt[spero KatolikaI, " . . . . . o c

Peranto: R. Degrelle coc,p. hl ancy 7 j4 gS p,
:.'l

têà(*Jt

l

ACFI kun rtFranùa Kato]-ika Esperantistor'. . .( in;Fanoj ôis 16-Jaraj, saoej:dotoj, religiruf(in)oj) ;

:'t

l

aaôtcoooaa

?.r

a.,a

UFE ku.nr I'Revue Française!f,.,;
UEA kun, rtfsperanto,', kaj Jarlibro .

Assoc. cath" Franç. pour 1r fsperanto o.c.p. Rouen, z3z4 g3

§botr.t al
lrl

Revuott . . n o o o . o . . 30 f
. Baudry c.c..p. Li1le 4?04 43,

'+ + ++++ +++ + +++ +++ +++ ++ {-++ +++ ++ ++ +++ +++++++++ +++ ++++ + ++ ++++ + +++ +++ +

, t,rim esLre 1977 / / / / polycopié par F. tl. C o

n,o 34 745 // / / prieuré St-tvlarrin l

LA HÛUSSAYI EN ERTE
Gaston vtR0N //// 77û10-F0NTENAV TR[srGNy

FRANC E

++++++++++++++ +++++++++++++++++++ ++++ ++ ++++++ ++++++++++++++++++++

++++++++ +++++++ ++

Dépâü Iéqale 3àme

Papier de presse

Direcü-eur-géram,tt

F

ilBiblia
eranto: G
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